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GW AL VUEZ EUN TIEGEZ 
SCÈNE DE MÉNAGE 

Chanté par MARGUEIUTB ScoUARNEc, de CléJen-cap-Sizun 
(Finistère). 

All•trtllo. M~tr. ~ = 8o. 

I. ~tg;J,ïj~ p3@8! ~ 
C'hoant am euz d'ho la - kaat da 
J'ai envie de vous faire rire, 

t'11ii' r------e-----~~~~~;;~ 
c'hoar-zin, Ma ouf-fec'h pe-tra 'zo c'hoar-veet, Ma ouf-fec'h 

que vous sachiez ce qui est arrivé, que vous sa-

~~%fE=~-g-EE] 
pe-tra 'zo c'hoar-veet : Eun oac'h yaou-ank e-meuz ar 
chiez ce qui est arrivé : Un jeune maitre de maison de 

~~:-::-~~F-~?êll-s-:w= 
gear-man, o-rinn-ton - la, la-la-di - ra, Eun oac'h yaou­
ce village, o-rinn-ton- la, la-la-di - ra, Un jeune maitre 

~FEEr=~a~Œ5î~il=~ 
ank e-meuz ar gear-man a zo bet foue-tet gant he 
de maison de ce village a été fustigé par sa 

vreg. 
femme. 
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An oac'h-man a renke luskellat, 
Ouspen monet bemdcz d'ar ster: (bis) 
11.1 ma na vize <•> gwen an dillad, 
0-rinn-ton-la, la-la-dira, 
H:.t ma na vize gwen an dillad, 
En Jir.e badouC2) leiz he )er. 

3 
- Sa v lann da luskellat ar c'havel, 
Skuiz co ma fenn euz he glevet: (bis) 
P..: ma gemeran eur geuneuden, 
0-rinn- ton-la, la-la-dira, 
Pc ma gemeran eur geuneuden, 
Ma mignon me reï d'id donet. 

4 

~le 'zo vont da dy ma amezegez 
D:t gauseal eun neubeud c'hoaz: (bis) 
Preparit lein a-benn ma zeffin 0), 

0-rinn-ton-la, la-la -dira, 
Preparit lein a-benn ma zeffin 
Pcttamant e po fest ar vaz ! 

- Ma fried, eur banne a effenn, 
Eur zec'hed braz am euz brema: (bis) 
- ,, Guelc'hit ho kueren eta mefier(4), 

(r) \'ize rour vije. 
\2) BaJou pc~ur bazadou .ou bac'hadou = coups de bâtons. 
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Ce maitre de maison devait bercer, 
Et en outre se rendre chaque jour au lavoir; 
Et si le linge n'était pas blanc, 
0-rinn, etc •..•. 
Et si le linge n'était pas blanc, 
Il avait la bastonnade plein le cuir. 

3 
-Lève-toi, Jean, pour bercer, 
j'ai la tête fatiguée à l'entendre: 
Ou si je prends une trique, 
O-rin, etc ••.•• 
Ou si je prends nne trique 
Mon ami je te ferai venir. 

4 

Je vais chez ma voisine 
Lui parler encore quelque peu, 
Préparez le déjeuner pour mon arrivée, 
0-rinn, etc •...• 
Préparez le déjeuner pour mon arrivée 
Ou vous goûterez le festin du bâton. 

5 
- Mon épouse, je boirais bien, car 
j'ai une forte soif à présent : 

- << Lavez donc votre verre, ivrogne, 

(3) Zeffin pour teuin = arriveni. 
(4) Mefier pour mevier = ivrogne. 
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O-rion-ton-la, la-la-dira, 
Guelc'hit ho kueren eta mefier, 
Te c'hoanteez gaoid peb tra ». 

6 

Gant an hast eon devoa d'he guelc'hi, 
Etre he zaouarn eo draillet : (bis) 
Hag beon o kommans da grial, 
O-rion-ton-la, la-la-dira, 
Hag beon o kommans da grial : 
c Eur malheur 'zo ganin c'boarveet ». 

7 
- jarnecoton, eme jaketta, 
Breme souden<•> n'bi rai' ar bal: (bis) 
Tennit ho pragezen, ma mignon, 
0-rinn-ton-la, la-la-dira, 
Teonit ho pragezen ma mignon 
Ma po an disciplin ragtall 

8 

Flikez ha flakez d'an daou goztez 
Me ho tesko da derri guer, (bis) 
Ha netra demeuz an tiegez, 
Ü·rinn-ton-la, la-la-dira, 
Ha netra demeuz an tiegez 
C'hui oar walac'h an traou 'zo ker 1 

9 

- Ma fried ho pet truez ouzin 
C'hui lako ar goad da redek : (bis) 

( 1) .Breme souden pour bremaïk sou den = tout à !"heure. 
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Scéne de ménage. 

0 rinn, etc •.••• 
Lavez donc votre V!!rre, vous avez 
désir de tout u. 

6 

A veè la hâte de le laver (le verre) 
Il casse dans ses mains : 
Et le voilà qui se met à crier, 
0-rinn, etc •.••• 
Et le voilà qui se met à crier: · 
11 Il m'est arrivé un malheur. » 

7 
Jarnecoton, dit Jacquette, 
Tout à l'heure nous danserons : 
A bas la culotte, mon ami, 
0 rinn, etc ..•.• 
A bas la culotte, mon ami, 
Que vous receviez la discipline ! 

8 

Flik et fiak des deux côtés, 
Je vous apprendrai à casser des verres, 
Ou quoi que ce soit de la maison, 
0 rion, etc .••.. 
Ou quoi que ce soit de la maison, 
Tout est cher, vous le savez! 

9 
Mon épouse, ayez pitié de moi, 
Vous ferez couler le sang : 

. ··----------

Guillerm, Pays de Cornouailles Malrieu 632



54 Gwal vue{ eun liege'{. 

Me a evo gwin gant ma botez, 
0-rinn-ton-la, la-la-dira, 
Me a evo gwin gant ma botez, 
Kentoc'h 'vit torri guer' ebed. 

10 

- Lakect ho pragez 'ta, ma fried, 
Ha deut da vouchad d'ar skouljed, (bis) 
Ha da brometi enn ho puez, 
0-rinn-ton-la, la-la-dira, 
Ha da brometi enn ho puez 
Na doroc'h gueren ebed mui. 

II 

Kenta tra a dorri enn ty-man, 
Me a grogo e bleo da benn, (bis) 
Er memez tra enn da ziouscouarn, 
0-rinn-ton-la, la-la-dira, 
Er memez tra enn da ziouscouarn 
Ken a teont keit re eun azen ! 
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Scène de ménage. 

Je boirai le vin dans mon sabot, 
0 rinn, etc ..•.. 
Je boirai le vin dans mon sabot 
Plutôt que de casser un verre. 

10 

- Remettez votre pantalon, mon époux, 
Et venez baiser le martinet, 
Venez aussi promettre que durant votre vie, 
0 rinn, etc .•.•. 
Venez aussi promettre que durant votre vie 
Vous ne casserez plus de verre. 

Il 

Premier objet que vous casserez ici, 
Je prends dans vos cheveux, 
Ainsi que dans vos oreilles, 
0 rinn, etc ••..• 
Ainsi que dans vos oreilles 
Jusqu'à ce qu'elles deviennent aussi 
longues que celles d'un âne. 

·55 
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